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lWI'RODUCT lOF. 

Arl a.ttempt will be made itl this paper to present the main lines of 

~ljr6 development of Friedrich SobleiermaahoX"G thoughts on r1ermenGutio, or 

t!'9 ar'G of lnterpretationo T} is presentation y"Jill rely almost eY.Olusively 

em Ee1112 K5.mnerle's recent edi'tion of Sc:hleis!'!llE\oher's notes and wri~"ingB 

relevant to ttiB topio; oolleoted in Fro D. E. Scr:laiermacher ll rermenoutik, ------
rH;1011 den ~:a.r!dsohriften neu herausfagel:.,en und eingelaitet von painz Kimnerle, ------ ---- ----...- ---
reidelberg. 1959. Tl:e nmterial '('lill be oOY."!I:ddered in tuo flect ions 0 The 

i'irGt "Aill deal \~ith Schleiermaoher's thoughts cn hermeneut·io from 1805 to 

1619. Three souroes gathered and ~dited by Kimmerle are relevant: Ii aeries 

of f.;),pr.oriame \!Jritt-sn in 1805 and 1809 b some of VJn ioh SohleiElrmBoner divided 

aooording to their pertinenoe. to the introduction, first or second part of 

a Pl"oj'1oted 'Jork on hermElr,eutioj a fi:rst draf.t of tria ~ork (Entwur£) \1r1tten 

tJ3t'<leGi1 1810 and 1819; and a sUll!!lery presentation of Us thought (.Darstell~~g) 

written itl 1819. AS VIe shall. see, e.f'ter 1819 SoHeierm80nOf' moves a-way from. 

f\ lar:guage~o(?ntGl"ed hermenel..rtiQ. 'rhe second part of tris paper \.~ill deal 

with tria later development~ Again three doouments are pertinentg a separate 

presel1tat ion of th'3 seoond part of' hiG hermeneut io, Vlritten between 1820 and 

1829 (~. ~~ i.e., G~son~~ narstellung); a set of tVIC! leotuTes 

(Al:n.demje.l'~eden) delivered in 1829; and some mare;inal notes (!~.m;>.:rkunge_::) 

from 1832/33e 

In dealing 't'fiU the f·iJ.~s·b period, l,'ie 'I.,Ul use etR OlAr basio dooume~'t 

the ~rfltel1un§. of 1819, and :refer to relevant pOints in the tvw eorHer 

documemts 'When trois ,,~i11 be helpful to 8tO\'l Gitter oont5.nuity or development 

in his tr:ot1ght. Since eeoh 'Of these three dooumentli divided tre materiel 

into the introduot ion, first or seoond purt of fin intended work, our 
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presentation will follow the same prooedure. In dealing with the seoond part, 

we \'li11 simply foll01l the order of·the three pertinent documents. 



PART I. THROUGH 1819 

Ao INTRODUCTION 

Sohleiermaoher begins ris presentation of 1819 by stating a simple faot, 

lIhioh at the same time, however, provides (Ui indj.oation of the general direotion 

of t.is own 'Work. "Hermeneutio as art of' understanding does not yet exist as a 

1 \ general field, but only several speoi.al hermeneutios. ltl In a marginal note of 

1828 he adds that tr.e foroe of his remark is preoisely that the hermeneutioal 

task keeps impodng itself upon us. returning evar again. 2 The various speoial 

forms of hermenout1os .'mount to nothing but an aggregate of observat ions whioh 

L..3et no soientifio demands. 3 Sohleiermaoher distinguishes the art of under~ 

standing from that of presentation. of representing what is understood. only 

the first is properly hermeneutio.
4 

This 1s oonsistent with his earliest 

thoughts on the extent and soope of hermeneutio. 6 

The general hermeneutio envisioned by Sohleiermaoher would be a philo~ 

sophioal disoipl1nco It would not be part of philology, whioh has treated 

6 hermeneutio as a mere aggregate of observ&tions. 

If hermeneutio is to he the general art of understanding D and more 

part icularly the art of understanding speeoh or u·l:teranoe (Rede), it must 

~, oontain two momentso For all speeoh is related to the totality of language 

(Spraohe) and to the total thought-process of its autl.or or speaker; thus all 

understanding must be an understanding of an utteranoe es derived from lanGuage 

and as a state of affairs in the thinking Bubjeot. 1 Understanding ooours only 
I 

in the mutual penetration of ttese t~o momentso 8 The insistenoe on the twofold 

oharaoter of all understanding, and thus of hermeneutio as tte art of under-

standing, is a oonstant throughout Sohleiermac[;er's oareer, even Uough the 

empr:asis varies, as -we shall see. 9 For the sohleiermaoher of 1819, utteranoo 
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or speeoh oannot be understood as Q spiritual faat (Thatsaohe ~ Galstes) 

unless it is understood in its ~elation to language, sinoe language is innate 

to spirit and intrinsioally modifies it; 10 on the .)ther hand, it oannot be 

understood in relation to language unless it is also understood as a faot of 

spirit. ll More partiou1arlyp tl:e individual user of language modifies language 

through tis utteranoes; t}-, is modif1oat ion oen only be understood when the 

ind ividual is understood. At least by 1819 1J Sohleiermaot,er has aome to see 

the two kinds of interpretation as equal in importanoe. 12 Prior to Kimmerle's 

edition of Sohleiermaoher's relevant notes on the hermeneutio problem, 

Sohleiermaoher was thought to have plaoed muoh more importanoe on peyoho-

logioal interpretation, since th~s is indeed Trhat one would gather from his 

post-1819 material. 13 But Ki~~e~le's edition reveals, if anything, that the 
1 

early Sohleiermaoher greatly emphas hed grammat 10a1 interpretet ion.. NO'IJJhere 

in t: is early notes is it expl ioitly stated that grammat 10al interpretat ion 

is of greater importance than psychologioal interpretation, and the latter 

(under the rubrio of "teohnioal interpretat ion") is always recognized 8S an 

essential moment of the hermeneutical process, but the majority of SohIeier-

macher'S early oomment~, both in the Aphorisms of 1806 and 1809 and in the 

.1!llt'Wurf of 1810-1819, deal with grammatioal interpretation. This evidenoe 

would seem to SUbstantiate Riohard palmer'S oontention that the hermeneutio 

14 of the early Sohleiermaoher was oasioal1y a language-oentered hermeneutio. 

In add it ion. we have the early aphorism: "Everything to be presupposed in 
I 

hermeneutio is only language and ~everyth:ing to be found also; tllat wr.erein 
I 

the other objeotive and subjeotive presuppositions belong must be found 

through language. ,,15 As Kimmerl, ind ioates, the early aphorisms and the 

Entwurf of 1810-1819 treat hermeneutio as a "philological disoipline",16 
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wnose starting-point is the. assertion that Scripture oan olaim no speoial 

. hermeneut ioal principles, b1ut rather that hermeneutio must be oonoeived in 

a general -way;17 in this earlier stege of sohleiermaoner's thinking on tllis 

problem, the general nrt of understanding is prin9ipally an art of under-

starldlng language. 
I 

In the Dal'stellung of 1819, as in the Entwurf, Sohleiermaoher admits ____ ~- I _, __ _ 

a oertain relative superiority to one or the other form of ~tetprstation, 
-

depending on the partioular interest and intention of the interpreter. Thus 

psyohologioal interpretation figures more highly when one treats language 

si~ply as the means wcereby·an individual man oommlmioates his thoughts, and 

grammat ioal interpretot ~on when one treats tile ind1 vidual man meraly as a 

loous for the ooourrenoe of language and his utterance as that wherein 

18 language l'eveals 1tself. Here VIe find antioipated an entire segment of' 

the oontemporary philosophical debate on language, as it is argued between 

those. uBually of an Aristotelian persuasion, wrO oonsider language only 

from its funotion as a means of Qommunioaticn and sharply distinguish it 

from understand mg, and those in the Heidee~;or-C.adamer oamp who tend to 

identify language and understanding, in fact even language and being (of. 

aadamer's phrase, "the linguistioality of all realityfl.)19 For the Sohleier­

meoher of 1819, this duality results in the oomplete equality of the two forms 

of interpretation. 20 

'l'he task of interpretation is oomplete ~hen eaci: of the two aspeots 

haa been 80 treated that the treatm~nt of the other aspeot does not introduoe 

any fundamental ohange or correotion in the results of the first interpre­

tat1on. 21 The key to both forms of interpretation is speeoh or utteranoe 

;1 (Rede). sinoe neither language itaelf22 nor tho inner life of the individual 
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and the manner iz:; whioh he is affeoted by what is other than himself oan 

be understood exoept through understanding what he says.?3 Suoh under-

standing of the utteranoes of an individual is explioitly referred to as 

an art (Kunat). 24 More speoifically it is an art of oonstruot ine; a finite 

determined ~r.olfl out of the infinite and undetermined range of the possi-

b1l1t1ea resident in language itself and iL the p5yo~ology of the indivi­

dual. 25 Complete gramnatioal interpretation would be possible only through 

oomplete knowledge of the language; and oomplete psyohologicsl interpretation 

would be possible only through oomplete knowledge of the individual mano 

26 }Jeither 1s ever given.. nor oan there by any rules of interpretation 'Whioh 

oontain in themselves a guarantee of tneir applioability.27 The suocessfu1 

performanoe of the art of interpretation depends rather on one's linguistio 

ability and one's giftfbr understanding individual mene 28 . These t~o aspects 

or typea of interpretation are al~ay8 applied in varying proportions, de­

pending on the literary genre,29 but they ~ determine which utteranoes are 

important for interpretat ion of the "hole and ,,}-: ioh are of 11 ttle or no 

30 . 31 moment. No further met~odo1ogioal distlnotions need be made. This is 

true even in the case of the Soriptures. t:he inspirat ion of the p.oly Spirit 

is not to be .oonsidered as Q methodologioal prinoiple whioh alters our 

interpre·l;ti;i; ion; on the o on t .... ary , our very not ion of the Soriptures as inspired 

32 arises out of interpretation itself. 

The differenoe betueen artful and artless interpretation depwnde 

solely on one's determination to understand preoi8elye 33 Impreoise (and 

thus artless) interpreta.t ion ooours nhen an interpreter operates on the 

assumption that understanding is &imi1y given of itself and expresses his 

goal in a ne(;6tive fash ion, Le., tr.ut misunderstand ing be avoided •. preo ise 
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interpretation, on the oontrary, oocurs ~hen one presumes that misunderstanding 

is what is given of itself and that at every instant understanding must be 

expressly pursued.34 Aooording to an earlier expression of the same insight, 

there are two ways of viewing the ooourrenoe of understanding: the first, 

which Sohleiermaoher rejeots~ is that 1 understand everything up to the point 

at wt,1ch I enoounter oontradiotion or nonsense; the seoond, whioh he aooepts D 

is that I understand nothing whioh I do not see as neoessary and whioh I 
35 

oannot myself oonstruot. It is preoisely the aooeptanoe of the latter point 

of vie., l,hioh renders understanding an unending task. 36 When the first view 

of understanding is presupposed, emphasis is laid on diffioult instances, and 

hermeneutio 'beoomes merely an aggregate of observat ions for dealing 'W ith these 

various difficult instanoes. It ia in this way that a series of speoial 

hermeneutios (taking this nord as plural) arises. 37 

TWo types of misunderstanding are generally given and must be avoided 

in the pursuit of oorreot interpretation: qualitative misunderstanding of 
3(" 

oontent and quantitative misunderstanding or misunderstanding of emphasiso v 

Eaoh form of mi8understand1~g oan be either aotive or passive, ioe., either 

a reading-in of one's olin prejudioes or a simple omission of or failure to 
39 

aooount tor everything in the te~t. Although the entire task of hermeneutio 

is oonta ined in avoid ing these forms ot miaunder6t~nd lng. the rules of a 

general art of interpretation oannot be developed from the negative oharaoter 

ot these prosoriptions but must prooeed from a positi~ oonoeption of under-

standing, even as t~ey direo~ us oonstantly to an awareness of what must be 

avoidedo
40 

The positive oonosption of understanding is formulated as follows: 

"the historical and divinatory, objeotive and subjeotive, reoonstruotion of ?'~ 

•• 41 
the given utteranoe. The explanatory notss indioate that both historical 
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Bnd divinatory reoonstruction are to be oarried out objeotively and sub-

jeotlvelyo Thus there are four moments to the hermeneutio prooess. The 

~bjeotive historioal moment oonsists in seeing how the utteranoe is related 

to the totality of the language and in what vlay the knowledge oontained in 

it is a produot of languageo 42 The objeotive divinatory (or prophetio) 

moment oonsists in understanding ho~ the utteranoe itself marks a point of 

43 development for the language. The subjeot iva historioal mOmStlt is the 

6ltarenes B of how the utterano"? oame into be ing as Ii fact in the feel ing of 

the autbor,44 while the Bubjeotive divinatory or prophetio moment is the 

understanding ot' how the thoug~-oontent of the utteranoe oame to be for 

feeling and in £e011ng.45 All four moments must be present if qualitative 

and quantitst iva misunderstand ing are to be avoided. 

Positively Viewed, the hermeneutio task oan thus be viewed as one 

of ooming to understwnd an utterance as well as, and even better than~ its 

Buthor» for the interpreter seeks a oonaoious grasp of many faotors of ~h1oh 

the author ~as not oonsoious.46 

The applioation of the art of hermeneutio depends upon the suooess 

of the interpreter in putting h~self into a position of objeotive and sub­

jeotive equality or oommunity ~ith the author.47 Objeotively he does this 

throuCh a knOVlledge of language as employed by the author; subject 1vel~r, 

thrOllgh a familiarity 'With the inner ard outar life-history of the author. 48 

1:e1ther knowledge, ,hOVlever, is itself' possible exoept through interpretation, 

for it is only through a man's writings tr.at one oan know 1".1& use of language, 

as well as his oharacter and the oiroumstanoes of his 11fo.49 Thus we find 

expressed the famous prinoiple of the "hermeneutio oirole". In this partl-

cular expression of this general prinoiple, interpretation of tt.e ~hole of an 

./ 
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utteranoe depends upon knovlledge of the faotors fthioh oontributed to its 

oomposition; in this senso. interpretation is reoonstruotion; and yet kno~ledge 

of' the faotors is itself dependent upon interpreta'Uon of the entirety of the 

utteranoeo And. from another point of view, the various oonstitutive factors 

vooabulary, historioal oircumstanoes, etoo -- oan be oonsidered as the totality 

out of w1'1 ioh and in terms of Vlhioh tl":e 'Writings of an individual must be 

understood, even though this totality oan be understood only by taking ioto 

aocount his individual work. 50 The general formulation of the prinoiple of 

the hermeneutic cirole is that "every particular aspeot oan be understood 

only in terms of the totality of 'Whioh it is a part and vioe versa". 51 Tl-.is 

prinoiple holds tor all understanding. It lmpUea tt.at nothing 'Whioh is to 

be interpreted oan be understood at onoe. Do addition g beoause the knowledge 

of vooabulary depends on the help of diotionaries, and because the neoessary 

knowledge of history is not an intrinsio moment of interpretation but G pro-

legomenon to understand mg, there is no suoh th ing as an autonomous or self­

suppor~ing interpretation. 62 

Finally, the prinoiple of the hermeneutic cirole is applied to the 

understand:ing of' a work, as it were, in terms of itself': 1.eo, within a given 

writing the individual parts can be understood only ir. terms of the \'Il:ole and 

the whole only in terms of the parts. Partioularly in the li~ht of the f~rst 

proposition, a oursory readinb of the entire work must preoede any att~mpt at 

preoise interpretat ion. 53 It is only in this way that the pre-knowledge 

requisite for any further and more precise interpretation is rendered possible. 

B. GRAM~fATICAL INTERPRETATIO!; 

',':e move nOll to a considoration of the first part of interpretation. 

gramnatloal interpretation. ';':8 \"Iill follo", here the same prooedure ao above: 
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that is, we ~i11 use the Daratel1ung of 1819 as our oentral text and will 

indioate relevant points of oontinuity and differenoe between tl':,is dooument 

and the .Aphorisms and ~twurf. 

The first oanon of grammatioal interpretation is that whatever in a 

given utteranoe is in need of more preoise determination must be determined ~ 

from out of the range of language oOllmon to the author and his original publio 

or aUdienoe. 54 Aotuallyeverything is in need of oloser determination; any 
55 

aspect of an utteranoe, whether material or formal, is in Itself undeterminedo 

56 It reoe ives its dete.rminat ion through oonneotions and relationships. The 

establishing of the oonneotion between the author's range of language and that 

of his publio is one of the ways in whioh we understand the author better than 
57 

he understood himself. 

The prime and original task of the interpreter is to find the true, 

oomplete unity of' meaning of a \IIord. It is in this way that tl:e interpreter 

oan establish himself on a oommon baSis with the author and his original 

58 readers. The "li)lt'VIurf" is !:lore eJtplioit on tl':is point and so we shall utilite 

it oonsiderably in the disouss ion whioh follows. Every word (material element) 

and every partiole and infleotion (formal, i.eeD struotural element) r~s one 

meaning ~o whioh eaoh partioular usage is related as tl:e speoial or partioular 

1s related to the general; in eaoh part iouler usage the eosent 181 un i ty is 

mingled ~ith an aooidental aspeot. Thus tr.e essential unity itself never oomes 

tc ~he fore. Although one oan determine a partioular usage only with the help 

of the essential unity, he never finds this unity in itself; rather this must 

~tself be sought. Thus there is a twofold task of grammatioal interpretation I 

to determine the essential meaning from partioular usages. and to find the 

meaning of a partioular usage witt the help of the essential meaning. 59 
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~ying hold of meaning is the most difficult of'all human operations. 

A cr.i1d comes to understand 'What it is in an object to which a name refers 

by the relatiol'a and comparison of nIiny partioulars; only so does he come to 

an inner unity of intuition. So it i8 with all of us. This inner unity is 

never oompletely aohieved; the hermeneutio task. once again, is endless. 

'Even if' ,one Vlere to aohieve the oompleteness of inner 1m ity, he 'Would have no 

guarantee of the oorreotness of his grasp other than feeling (~fUhl). and so 

this feeling must take the plaoe of' the oompleteness of inner un ity. 60 The 

seourity of having established oneself, as an interpreter, on 8 oommon ground 

witt an author and his original readers is given in feeling. 

In both the Entwurf and the Darstell~_g, Sohleiermaor.er investigates 

the use of diotionaries in grammatioal interpretation, espeoially in dete .. r- ~? 

mining the meaning of \lords. Diotionaries can operate from two points of 

view. The unity oan be posited as an unknown and thet) tr..e diotionary beoome6 

merely a colleotion of a number of ~ays of using words, with some 1ndi~ation 

whereby ODe oan judge 'Whether he is using the word correctly. On the other 

hand, a dictionary oan posit the meaning as disoovered and present individual 

uses as examples. Most diot ionaries operate in this way, and Sohleiermao11er 

rejeots this pretense. Instead of the true urlity, whioh never appears, these 

diotionaries really propose a speoial use as tre auther-tic meaning and derive 

otrer uses from this. For Sohleiermaoher, every diotionary sbould be used all 

61 . 
if it "ere of the first kindo 

.Whel1 a man, tr..rough oomparison and 'W ith the help of a diot ionary, has 

oolleoted a list of individual uses of a Vlord, he is to prooeed in the direotion 

of its unity by a juxtaposition of opposed individual uses. The more this is 

resolved into Borne presupposed meaninb• tle more seoure oan he be in his 
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62 
judgment.,.that this mean.ing,~s o~rrsot.. A diotionary hQlpa an interpreter ..... 

63 to det~rmine a given" u~!3 by pl~oing. before him the entire. ~8mut of rrwan.ingse 

The deterlninat iol'J of'" formal a,lements is IS imllar to that of Vlords or 

material ,,~lem~nts; in., this Gas~ t}:Je rules of ,gramner f\lrlQti~n as the help 

.toward under8tanding~ just, es diotionaries did .tre ,interpret.er in determining 

the meaning of words. 64 

The sscond canon of sohleiarmaol.er' s grammat ieal interprettlt ion, as 

put forth in 1819, is trat the meaning of a given word or tormal element 1 
must be determined in aooord with its cor~eation with the words and elements 

65 
whioh Surround it. Both oanOllS tak-en toge'hher provide us with the general 

rule of all grammatioal interpretation: the l~itat1on and determination of r 
elements is to be done by relating them to what surrounds theml to their 

environment, Yll:ether tl:et environment bt' t};s world of the author or the words 

66 and elements stlrrou1'2d ing; the element in question.. Gralll.'natioal irr\;erpre~ 

t9.tion is the negative~ limit-·assigning; part of the oonstruotion of'special 

U56S of m'3anmg f.rom the general sp}.ere of inner unity of eaoh word. Details 

and examples are given in both the Ent'Wurf and the Darstellung of the deter­

mination of ~t6rial and formal elements aooording to tt,is seoond aanon,67 

but we need not go into them here. 

c. TECm!lCAL mTERPRETATlmr 

very little is given by Sohleiermaolior through 1819 ooncerning teah­

nioal or payer-ologies! interpretation. As tr.is is presented in the DBrstellung 

of 1819. the following signifioant points ean be seen: 

Teobnioal interpretat ion, as grammatioal interpretat ion, must beGin 

from a general overview, whioh grasps the unity of tr.e .... ork and tr-e prinoipal 9 

featUres ot' its oomposition. The unity or the work, for teohnical interpretation, 
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oomea not from reconstruotion of tte region where a language is spoken but 

from tho theme or prir.oiple \11:io11 moved the author to 'Write. The basia 

features of oomposition are hera not the formal elements and oonneotions 

of language but are features of the author's individual nature whioh reveal 

themselves in his writing. S8 

I will al\1ays know the author as he uses language; he brint;B forth 

something new in language and also reoeives and transmits something old: 

he is a produot of his language end stands under its power.69 Teohnical 

interprotat ion seeks to unde ."stand the inter-conneotednee s of -wl:ole in the 

parts: to oons idel" tl:e w} ole thr 0 \i. €'J'- its parts and to oonsider in eaoh part 

tl:e whole subjeo'b-matter and the nature of the author as it finds express ion 

in formo Eaoh part admits of the same kind of treatment 8S the whole. but 

the ultimate goal is aO}lieved only when oontinuity 1s preserved. This oom-

70 
plete goal can be oharacterir:ed as "understandir!g of Btyle lt 

0 "Style" does (J 
7(.... 

not refer only to the Vlsy lang;uBlSe 1s handlad. for t}-'ought and lQnguage 

beneTally penetrate eaoh oth~r; the individual's way of grasping the objeot 

. £1 tt. 1 . 1..-ndled~ 71 H, uen06B lIe way angus ge lS llr.l _ 

T}-: 18 complete goa.l of tear.n ieal interpretat ion oan be aohieved only 

72 
proximately, never fully" 

For teolmical interpretation to get off the ground, one must knOl'! 

the way in 'Which the subjeot~mattGr and trie language \,ere given to the author; 

it is also r.elpful to lenow whatever else oan be GaUsred about his individual 

Vlay and manner. The interpreter must be aVlare of the s ituat ion and fimot ion 

of the ~ of work he 1s interpreting in the suthorta O?n time and in his 

OVID and neighboring geograph:i_cal rC[;lOnSc Nothing oan take the place of a 

knowledge of the similar literature in the author's own day and of the models 

I 

.J 
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73 
of style r.e had to work with. This pre-knOVflN1ge enables the interpreter's 

first overview of the work to arrive at a preliminary notion of where he 

ought to lool~ to determine 'What is Ue individual's un ique oontribut ion in 

74 the 'Work. 

TWo methods are to be employed in teohnioal interpretat10n g the 

divinatory and the oomparative. The divinatory metpod is intuitive, seeking /0 

to grasp what is individual im..'T1ediately, 'VIhile the oomparative method sets 

up a general heading under whioh many 'Works and styles oan be included and 

then seeks to find what is individual and particular about the work under 

investigation by oomparing it with others inoluded under the same general 

'15 
heading. The tilO methods refer to one another and thus oannotbe exeroised 

apart from one another. Divinatory metbod relies on the faot that every man 

is responsive and sympathetio to, vibrates with, all other men. nut this is 

50 or.ly beoause eaoh man bears in h il!lself a "min hlum" of every other man; 

divination is t};us made possible by comparison vl1tr.. oneself. on the other 

hand, o ompa rat iva mett od can pla.oe trle oLjeot in quest ion under Ii general 

heading only Urough divination. Divination gains its security and esoapes 

being fan at ioal only through the oonfirmation ge ined from oomparison, wtile 

oomparison attains unity only when the general ~nd the special interaot, 

76 
and this interaction ooours throuGh divination. 



PART II .. AFl'ER 1819 

In tl 1s seoond part we ~ill be looking for indioatior.s to support 

the oontention of Kimmerle and Gadamer that Sohleiermaoher gradually re­

linquished the ideal of a languabe-centered hermeneutio.?? There is probably 

no one speoifio plaoe in his 111:itmgs 'Where this indioation will stand out 

clearly. Palmer thinks that ~hat we have already seen of Sohleiermaoher'B 

thought on hermeneutios shows the tendenoy toward a gradual psyohologizing: 

namely, the ins istenoe on the two moments of hermeneutio: understand int; of 

?8 
language and understanding into the speaker or author. But the insistenoe 

on style, preoisely as this is, found in the J:)e.rstellung of 1819, would st ill 

seem to qualify the hermeneutio of SohleierIrBoher to tr.ls time as language-

oentered. Palmer notes that the deoisive element in the movement to a 

subjeotivity-oenliered hermeneutio was the gradual relinquishment of the 

oonoeption of the identity of thoqght and language. Slowly, he says, style 

thus oame to be seen as "pointmg to e. nonlinguistio individuality of whioh 

it is merely an empirioal man1festation".79 ~·,·e shall be looking for indioa-

tions of this in what follows. 

A. The Presentation of the Second Part, l;'ritten between 1820 and 1822 (GoD.) 

The Gesonderte Darste11ung of 1820-22 begins with a list of parallels 

between teohnioal and gram~atio81 interpretation. The Derstel1ung of 1819 

had stressed the relat ive superior ity of either kind of interpretat ion de~ 

pending on the interest of the interpreter. Psyohological interpretation 

figures more higtly when one treats language Simply as a roser-s whereby an 

individual man oommunioates his thoughts and grammatioal interpretation when 

one treats the individual man merely as a loous for the ooourrenoe of lancuaGe. 

15 



~ begins with 6ol:lething similar. In granmatical interpretation, tho 

individual man and his activity fade into the baokground and are sign1£ioant 

only as an organ of language. In teohnical interpretation language figures 

only as the organ of the individual ~n, in the servioe of his individual~;ty. 

nut several indioations are given that perhaps the emphasis has shifted a bit. 

The ideal of either kind of interpretation is to aohieve understanding while 

totally abstraoting from the other k1nd of interpretation. This is nothing 

ne,,) but the e:xplanation whloh SohleierIlfloher gives of tHe in referenoe to 

teohnical interpretation seems to indicate a new emphasis. The ideal of 

teohnical interpretation is to understand in total abstraotion from grammatioal 

interpretat ion, in suoh a way that one, through his knowledge of the author, 

already e1ipeots a certa in determined IJ8nner of prooeed ing ~ presoind ing 

~ language and that one understands the oontent simply from the human law8 

80 
of oombination. 

The task of teohnioal interpretation is to understand the unity of 

81 the author and the express ion of this unity in his "ork. Eaoh, of oourse, 

presupposes the other, and the hermeneutio oirole 1s entered into by a pre-

l1minary grasp of oonnections in tm mind of the author, whioh w111 eventually 

lead to a knowledge of his "individual nature't or "oharaoter", his power or 

ability for oombination and expressiono This is nOli seen as the key to 

knowledge of style, understood here as indiv,idual.ity of presentation. As 

81 before, the task is Been as endless. 

An important distinotion is made bet~een style and fOrm. style here. 

however, is not so much an empirioal manifestation of nonlinguistio individual­

ity, aa Palmer ?ould have. but something itself intangible g never fully 

grasped. ~hioh lies behind form and whioh, onoe inohoatively intUited, leads 

16 



to an understanding of form. In this way. one oan know, for example J how 

plato .ou12.~ written if he had written history. The indi~dua11ty and 

uniqueness of style i8 found in a variety of fonns. 82 The style is something 

proper to an author, not to a work. Beoause the hermeneutioal operation must 

always begin with an overview of the whole of a work, the first step is to 

oonsider the ~neral struoture and arrangement of the work. only from this 

intuition are jud@OOents about the author's personal use of longus@! Pos8ibleo83 

The struoture and thought-arrangement of the oomposition and the individual 

use of language are exhaustive of what 1s intuitively grasped as "style". 

They are not simply oontraries, for -- and this 1s pertinent to our invest­

ig~tion -- the thoughts are also a part of the medium of presentation, i.eo, 

of language, uhile language oan otten be an essential element in the oom-
84 

positIon of oontento 

The disoovery of the unity of style follows the twofold method of 

86 oomparison with other works and treat1n~ the work in and for itself. The 
86 . 

latter, i.e., oomparison of the parts with the whole J 18 a more privileled 

way of aooess to the uniqueness of a given work of oomposltion. The unit1 

of the whole is first intuited and then the parts are related to it. The 

basis for this prooedure is the intuition of the ~ of the author; then 

one moves to a oonsideration of his partioular way of taking possession of 

87 it and of presenting it. 

The first task is. then. to discover the theme or inner unity of a 

work. To this end, an interpreter begins by finding out What kind of a work 

it is, and this he does by oomparing the beginning ond the end. 8S Then he 

oompares various emphases in the work: equally emphasized statements must 

stand in equal relation to the idea of the work,89 which is never given in 

17 . 



and of itself but is an elusive something standing behind the language. 

The seoond task is to disoover the uniqueness or individuality of the 

aot of oomposition. This uniqueness is subj~otive: that is, one author oan 

express his own uniqueness through many various ideas and two different authors --
oan express oompletely different "individualities" in one and the same idea. 90 

Thus the ultimate goal of technioal interpretatign is to dieoover the unique-

ness, not of the work, but of the prooess of oomposing the work and thus the 

~iqueness of the author. 

The divinatory or intuitive and oomparative metr~ods are onoe again 

given as tr~ two ways of performing ttis task. They must work tOg9ther, for 

muoh the same reasons as were given in the Darstellung of 1819. 91 Prior to 

the application of these methods, one must disoover a totality of possibilities 

available to an author, the totality of what ia at his oommand, throuGh oom­

parison with similar and different times and ways of prooeeding. Then these 

two methods relate what is to be olarified to this totality of P05&ibilities. 92 

This relation seems to determine the uniqueness of the prooess of composition 

whioh is the objeot of technioal interpretation. 

" 

B. The Akadem1ereden of 1829. 

This dooument oonsists of two leotures given by Sohleiermaoher in 

1829 oomparing his OWl thoughts on harlll3neutio VlUh those of Friedrioh Ast 

and Friedrich'August wolf. ~ will not enter here into Sohleiermaoher's 

polemics 1Iith Ast and v~olr as such,93 but will attempt to e:x'traot simply his 

own position at this tnne. 

He begins by ar&uing onoe atain for a genoral hermeneutio. confined 

neither to the study of olassioal and/or Biblioal writings nor to various 

sets of rules applicable to various types of authors. In fact. hermeneutic 

18 
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is not oonfined even to authors. but extends to oonversation. Thus hermen.utio 

would be applioable to all dialogue. This hermeneutio would aid an interpreter 

to disoover a partner's transition from one thought to another. the relat1on-

ship of opinions. judbM8ntB, and desires on the part of hie dialogue partner, 

arid why he expressed himself in one way rather than another. 94 Ee refers in 

tr.is oonneotion, among other things, to an e~perienoe of desiring to "hear 

95 between tl:e 1':ords" and "read between the lines". Applications to written 

and spoken lanGuace are -two applioat ions of one and the same art. They are 

not 80 far apart that we can apply ourselves to one While oompletely neglecting 

the other. In partioular, Sohleiermsorer advises the interpreter of 1':ritten 

works to praotice the interpretation of meanin&ful oonversation. 96 

Eerrmneutio oannot be an art of srriving at neoessary itlsight into an 

author or speaker. suoh a demand upon an interpreter lIould exempt many in-

stanoes from being interpreted and lIould require that the interpreter take up 

a standpOint outs ide the oirole of "hat he is interpret mg. V;hanewr there 

remains the poseibill~ of a different interpret8tiQn -- and this happens 

frequently, e.g., in the 08se of New Testament writin~ -- there oan be no 

97 question of neoessary insight. There 18 a need to penetrate beyond simple 
, . 98 

historioal situations to the unique Combinationsweise of the author. 

Hermeneutio is not proof', but a completely different kind of oertainty "h1oh 

is more intuitive or divinatory and arises from the faot that the interpreter 

sets himself aa nuoh as possible into the total oondition or make-up 

(verfassung) of the author.99 This inoludes neoessarily an insitht into the 

relation of an author to the forms already prevalent in the literature known 

to hbn.100 an experienoe of the limitations and rules of the author's language 

and of his strug~le with these.
lOI 

This divination is not possible without 
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comparisono The grammatical and psychological sides of interpretation 

both demand the application of comparative and divinatory methodso103 

The second lecture of 1829 is largely a reprsti ti on of what we 

have already seen. It begins by stressing the necess1 ty or the herme­

neutical circle: i oeo, that the whole is understood only from the parts 

and the parts only from the wboleolO4 This holds t1rst of all far 

grammatical interpretation of the meaning of words, sentences, and 

groups of sentenceso One must. begin wi th a genmoal presentiment of the 

whole. lOS This first grasp is al~s preliminary and incomplete 0 106 

Schle:1.armacher moves to a discussion of psychological interpretation only 

when discussing the importance of thoughts which are seemingly secondar7 

to an understanding of the whole; these can help us to a grasp ot the 
101 

inner processes of the author 0 

Beyond these particular whole-part relations, there are two 

others far vh1ch the same directives holds the relation of a particular 

literary work to the whole range of literature to which it belongs, and 

the relation of a particular work, as a fact in the lifIJ if its author, 

to the entirety of his 11£eol08 In each of these instances, once again 
109 

a prelind.nary grasp is demanded. 

There are two kinds of interpreters, one of whom stresses gramma­

t1 cal 1nterpretati on, the other psychologi cal 1nterpretat1 0110110 Complete 

understanding is never possible for any interpreter who so takes his stand 

ill in one of these as to allow the other to escape himo While comparati va 
112 

and d1vinatory methods are needed for both kinds ot interpretation, 

'I!we cannot avoid the top-heaviness of eli vinatory method 1n psychologlcal 

'interpretation and of comparat1ve method in granmatical interpretationoll3 
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The third document trom this later period~ the Randbemerkungen 

ot 1832/33, forms nothing more than an outline into which Schleiermacher 

could have fit his previous thoughts on the suDject of hermeneutico 

Thus there is no need to go into it hereo 

Co Conclus1 on 0 The contention ot Palmer, Gadamer, and KiDlll8rle that 

Schle1ermacher gradual.ly moved away trom a language-cent8recl hermeneutic 

to one fOCUSing on the subjectivity of' the author would. seem to be sub­

stantiated; Ttle must keep in mind, though, that the problem ot psychOlog1cal 

interpretation was the area which mClSt concerned him in his later years, 

apparently because his earlier notes had not handled this problem as 

fully and adequately as they bad treated gra.mmatical interpretat1ono 

The fuller treatment given in the later documents to psycholOgicai inter­

pretati on does not indicate necessarily a dramatic sbitt awa:g trom an 

emphasis on lantmageo In ad.d1t.i.on, all the later documents stress the 

necess1 ty of' grammatical interpretation as well as psychological inter­

pretationo ~e Gesonderte Darstellung of 1820-22, however, as we have 

seen, does seem to paint to a shift in his thinking and to an insistence on 

penetrating beyond language to some ~sterJ.ous processes in the psyche 

of the authoro For Palmer (follOWing Gadamer'. repudiation ot the notion 

of "method"), this is ~ Schle1ermacher finally came in 1829 to charac­

terize his hermeneutic as a methodology (Kunst.lebre) 0 For Palmer, Gadamer, 

and Kimmerle, Schleiermacher's transition to a sub.1ectivity-centered herme­

neutic is a manitestation that he tell into a bad metapl\Ysicso That be 

did shift his emphasis seems to be obvious; whether this is indicat.i.ve 

of' a bad netapbysics is another question, which can only be settled by 

further exploration into other areas of his thought as well as by a 

comprehensive analysis of Gadamer's insistence on "the linguist1cality ot reali tyo" 
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f>ahloioI~cbor, ioioo , mo 810 - . 

21,tDi0 aeoolute rJ.H.Hln~ dftl:' .Auff~cte iot dio, W01an j0dg Seite 
Dietl 0 0 0 fiO mekand€llt wird, daslO di41' Belu:tndlulilfZ del' .u~d()rPl kfli.JlQ 
AcmderURg im Rosul t:lt hervoror ingto " Iddo -

fur 

22Qn@ kinj ~f herm3~~utie oirole SOQms to oe cot.olicRsd at thirn 
"oint, tho key t() t.he Ullldtl.lro'tandin g of @l'eoon or utteraneo (RCido) ill 
ian~a:c (Sl3rRQn(), &nd j{),t ,r13Fl!'U.,:c c_;~ 021 v O~ la_m~d l.ihOii't!'lI'~ 
uttoreAnaclIJ arC"Uild(!rstoodo H (Ii 0 Q .. die S~r~aho nul' Qrl@r~t WfJl."d.~1l 
kann oodurch &,GO Redea vcret.ndGln werd(m •• " ")" ~o, ~o'12o 



23 . 
tI 0 0 0 ud der ieers Z~ •• mmGttmaa, des ~1amaCilRtlrll ..... t der 

Art wiG 1m. daa au=m~re autr~tt A~r vGratamden werdan kaAn dureh uaiae 
Reder-oR ~o Afain, a .ermeM~tl0 a1role, tor the Wld0rataJldiRC of 
4A iadividualoa utt~ra.~.1 d;~.Rd., a. W~ .kall Beo, on r8o~A8tructi.: 
the mental ~roca8s~z whig. issHed ia t~eft8 atteraaeom o 

2~Dl.D .A.uslel8Jl ilt Kuat 0 n Ibid/) ........,..,., 

2Sn 
0 0 0 io,rall 1.t CORltractioa .1883 cadli.... • •• timmtoa 

aua deM UAeadlicfton UA.e~timmteno Die S.rach0 iet eiA uA6adliCA&1 weil 
jod88 EleneRt a.ut ttiRo bt9"~Rdare Web~ best1mm~ar ist dureh die ·u\,r}ri~.mott 
"E·.ea.o 1:11; auc:b die .I1'o;·1010g( 1.orao}o DeRIl jG«:m Al1S0haUWlC eillG. 
I:adividuallQR (tir .ioft ist unendlioRo It Ibido -

26nSollto die trammat(issh) Seite fur 5io. all.1m volle.dot 
worde. 80 mu.ste sims vollko~m8 KGnRtnio8 dar S~raQhe 'Q~ee.. a~1m, 
im aDd.Tn s1.. vollstindi:e lan.tRias den M.ftlofteao Da Otiide. 
:e,oeeD main k&aao 0 0 0 Rr_ido -

27"EiDQ Golo •• COllstr( uctiolll) a'cler kanR nian.t dureR Re ,la 
,e~eDtta werden welobe dl~ Sion.ra~itilrer AftwondUA~ iR aiok trU:QA~" 
Ibido -

28·· •• "Die gluoklioB0 AU9UDUA: d~r Kunst eeruat auf do~ S~raoh= 
talGJtt UAd dart Talent dar einzQJll'left i·1ct!'uionellkel1Rtuislh It IiDido T~iIl:uisti<IJ 
talGJat do·~. 1Il~t reler t:> OASiS .facility in learD-iRe; a torii'ii lan:ua,;. 
aut in IliUC~ IY ttera al :r:'lI~iA: <ulalogiea aad diftereaoC2a, .tc Q SueR 
a~ility ia commoa to bormeaeutio and rmfttoria~ Gut ~ao. of t.e8~ 
a!3olifiatioAs do~nd8 OR a difleroRt dGvelolJment ot til is ,,u>ilityc l't\G 
uRderDtaadia, ot iadividuals im ~rinoipally a kaowl~dt. of t~e !uejectivo 
al.moRts whiob eater i~to the com.iRing of tnou:nta o 50G iDido 

29mw~an .eide Seiton umerall a~zuw~nden SiRd so simd .i~ cs 
d~R i~er ift varsabiedenen V.rhaltaismo" ~bi~o, ~o qJo 

30"Nicat allo$ Roden iat gleion m8m- Gin Os :e •• tancl dar 
AusI9c(uaga)kua8t; ftiPi~c ba.$~ fUr dieBol~o einQR Nullwo~tRJ a.~re 
Gilao. assolutl'!n l1 daB m!tiate lie:t zwisenoD. 1io~cn Doid«llli i\ni-:>d~Jlo" 
Ioido , "0 920 -

3lnEa aiebt kfJil'le al\d~re l1an~ic;ral tizk"it in dar .A.usl.~:a .. 
!!1lWthode 1110 dae 001=:0,," ~o, '1'0 830 Tiaull "Historioal iAtor~r(ltati~mn 
10 r~~lly merely a oORsiderat10R of tmc rel.tioRs of t~s author to 
bia o~ a,e and as 6ue~ ie ~rior to inte~r~tatio. strictly 90 call~d, 
AOt &t intrinsic JIIOI'11f!nt ot the hGlrmal19utia lJroO!>Slio" Sec ~o, Pf'o 
R3 to 

32"flie drim:t aicfi UBS JlUR lDc:;ilaui'ig die Frage aut, o"b die 
k(eili:era) iJ3istoe wft:el'1 udera mUllilJn \lohandol t W0rd8lao ~~aatiBe1te)8 



diese ja islbat auf der Auslegung rlllhen t;}U8!'lo" Ibido, po 850 
This is oonsonant .ith Sohleiermaoher's pre-la19~ing and is 
in faot, 5S we have 8eEm. the type of oonsideration whioh propelled 
him to propose hermeneutio as a gemral art of interpretation. 
"Sind die n(eiligen) Buoher als solohe in einem anderen FaIle 
als 'd 1e Profanen(?) nasa de heUCig) sind weiss msn nur daduroh, 
dass man aie verstanden bat." Ibido, p. 550 -

33 .. 
nDar untersohiod zwischen dem ~tmassi~n und kUnstlosen 

in dar Ausle gtmg beruht \'feder auf dem ~ einheim1soh und trend noah 
aut dam von R$de und Schr1£t, sonoarn immer darauf dale man einigea 
genau verstehen .111 und andere, r.ioht." Ibid., po 850 -

34"Die laxers Praxis in der Kunst geht davun auo daas sioh das 
Verateben von selbet ergiebt: und druokt daB Ziel nemat1v BUS 'Missver~ 
stand soll vermieden werdenC') •••• Die strengere Praxis geht davon aus 
daas • ioh des Missverstehen von selbst ergiebt und daBS verstehen aut 
jedem punkt muss ge~ollt und gesuoht werdeno" Ibid., po 8Go -35 "Zwei 6ntgegen~8e~te Maximan beim Versteheno 1.) Ioh verstehe 
alles b 1s ion auf ainen WiderspruoJ-: oder J'.!onsens stosseo 20) 101: 
veratehe wiohts was ioh n10ht als noth~endig einsehe und oonatruiren 
leanne" Ibida, p. 310 See p. 56. -

36nnas Verstehen naol1 del' lezten Maxima 1st e ine un end 1 iohe 
Aui'gabe." lbido 

37 
See ih1d., p. 86. And tt.e early aphorism from 1806,1809 on 

p. 38: "Die bisherigen Behandlul'1gen dar liermeneutlk gehen BUS von der 
Landlaut'it;kait der Verstahens dar r.ioht ehar der Kunst badari' bis as auf 
Nonsens gestossen 1st. So ersoheinen aIle Regeln alB ein w111kuhr11cbes, 
als ein eiger;tl1ohes Nothbehelf und mUssen auoh grossentheils sohiet' 
ersoha1nen 'Weil a1e auf vorhergegangene li'ehler des Auslegens hinwaisen 
z.E. wenn man einzelne Stellen aus dem Zwekke das Sohriftstellers 
erkfaren soll. It .lb Id., po 38. -38 

"Des zu Vermeidende 1st sin zVleif'eches, das gualitati W3 
Miss'lierstel·el1 des Inl'Blts" uul aas Missvsrataho .. n des Tons oder das 

1\ - - -
quo, . .ntitat iva.. ":bi,do. p. 87. 

39See ibid. -40 
. "Al~e ,:l.ut'gaban sind in dieaom l'.lega 'ti own Aus....druake enthd ten" 

Allein ihr.er Negativit"at \'ragen konnan will' nus n'.m die P.sgoln nioht entwiokalr." 
sondem mussen von einem posit ivan Qusgohen aber una bestandig nn d iesam 
neg&tiven orient1ren. fI ~o" po 870 



41 .~ 
"Die Kunst kann ihre Regeln nur e.us e :inar positi ven J.~ormel 

Ii1Inuiokoln, ur.d dies 1st 'elas gesoh101:tllch6 ~r.d divinatorisohe ob,jaotiw 
und Bubjeotiva raohconatl"uiren del" gegabane Reoe. ," ~o 

42lttObjeotiv geechlohtHch' heisst einsehen 'lJfie siar die Reds 
in del' Gesattt'lltheit dar i)praoro und das in ihr eir.gesohloss6nG Wiesen 

~ .... tt Ii ala ein ErzeugnisB dar pre.tohe verhalt. h do 

43 ft 'Objeoti" prophetiaoli t ~H9isst ahtldan (annan?), 't!fil'!.t die R!lCle 
selbat ein ~tVfioklungspunkt I'Ur d ia ~l?raol:o l!erden 11 ird." Ibid 0 

44 
"'subjectiv gasolichtHotl' haiest \'Iisoon VI ie die Rede ala 

Thatsaohe 1m Gamuth ge'YIorden ist. 11 Ibid. 

45'1 
• • • 

darin enthaltenen 
"Werden." Ibido 

ts(ubjectiv) proph(etisoh)t heisst ahnden. Vlia die 
~danken nooh Vleiter auf' ir..n und in ibm I'ortwi:rken 

46ttDie Aufgabe 1st auor. so auszudrucken 'die Reds zUerst eben so 
gut und dann bessol" zu vers.,.,tehel'l a.la ihr Ul"habar.' Dann Vleil"ir keina 
ur;mittelbare Ker,ntniss baben" waG in ihm 1st., GO mussen 'Wir viales zum 
13e-w(uBatsein) zu brinf;en Buohen VIas ihm unbsVlusat bleiben kann susser 0 .. 0 II 

Ibid., pp. 87 fo 
- So too, the Erit'Viulrf st~t'Hi: "Man muss so gut verstehen und bessel' ver-
etehen als de r SchriTti:fEaIIsr. It Ibido, p. 56. 

47"Vor dar Arn1 y endung del' Kunst muss tergel:en daas man sieh 
aut dar objeotiven und s ubjeothrel'.! SeUe dam IJrhaber glelohstellto it 
~.J p. 88. 

48 
"Auf dar objeot(i va)n saite also duroh Itenntnias del' Spraohe" 

'1.11e er sie }-atte: ••• Auf del' sUbjec(tive)n in dar Aanntniss seines 
ir.neren und 6UElSeren Labena. It Ibid. . 

49 
ItBsides kann abel' erst voll~ommt&n durah die Auslegung selbst 

ge~onnen ~erden. Denr. nul' eus dar. Sohriften aines jadeD kann man seinen 
spraohsoh3.z kennan a'nen, und eben 60 G ainan C}larakter ur.d seine UrnsfEinde." 
Ibido 

50nDer ~praohaohaz und die Gesohiohte des Zeitaltera eines val'I'aesere 
wrhalt en 8 ioh 't'l1e daa Uanzo til Uti lIIs10l.em\sa ine :;io!-:rif'ten ala das Einzelne 
mussen verstanden V1lerden,ur.d janes wiedel' a us ibm. 11 Ibid. 

51nUaboral1 1at d as vollkotmlene 'WisJGn in d ieaam El ohe inbar~n 
Kreiso dass jedeo Desondero nur aus dem Allgem(eine)n dOlJsen Trail as 
1st iferstandon Vlerden karm und umgekehrto II trod jades Wissen ist nur 
wissensara.ftlioh l'Ienn 6S so gebildct 1st." Ibido Fer a desoripti.on of' 
the prinoiple of the herm~m0utio oircle a§ o"i1Ui1Oiated by Sohleiennaoher, 
(lee PaL'ncr, PI'. 86 ... 88 0 



62nwenn die Ke~ntniss des bestim~ten Spraohsohazea erst wahrend 
des Ausl~gen8 duroh lenkal1sohe E'ulfe und durer. e inzelne Bemerkungen 
zusammengeraf'ft werden 8011, kann keine selbstandige Auslegung werden ••• 0 

Wenn die rlothigen Gesohiohtskenntnisse nur aUI ~rolegomenen genormnen 
werden, 80 kann keine selbstandige Auslegung ontsteheno n Sohleiormaoher, 
ib1do, pp. 8a fo -

53nAUoh innarhalb einer elnzelnen Sohrift kann dss Einzelne nur 
BUS dem ~nlen verstEllden 'Werden» und e8 mUss d 9shalb e ine oursorilohe 
Lcsung um e men Ueberbliok des OlD zen zu erhalten dar gena ueren Auslepj,tmg 
vorangehono" Ibid., po 890 See Entllurf, po 66. . -

64"1. Erlter Kanon. Alles was nooh eine-r nahoren Bestimmung 
bedar!' in e iner gegebenen Redo" dart' nur SUB dem dem Verf'auer und seinom 
ursprUngl10hen Publikum gemamsamen Spraol:gebiet bestimmt 'Wordeno" ~o, 
po 900 

56For the meaning of "formal elements" and "material elements", see 
belolSo 

66" 1'L.. d •• l..l:tl • A JD I be art naherer Bestimmung und or,lIeA t 81e erst 1m 
Zusanmenhange. Jeder Theil dar Rede, msterieller 801101 a 18 f'ormeller 
ist an sioh unbestImmt. Bei!einem jedem Wort isolirt denken \'fIr uns riur 
einen gewlssen VyolU3 von Bebrauor.s1'Ieisen. Eban so bel joder Spraohformo" 
IbidG -

57"Il:l dem ~sdruok dass \'I h- una des Spraohgebiets mussen 1m 
Gegensatz gogen die ubrlgen organisohen Theile be~usst ~erden liegt 
suoh jenes daas wu- den Verfasaer bessor verstohen ala er aelbst, donn 
in ihm .iB ... t vieJes diaser Art unbewusst w8Sin uns em beVJu8stos werden musso" 
~ •• p. 91. 

68"D1e uraprungliohe 4urgabe a uoh fur die ¥'orlerbuoher d 1e abel' 
rein fUr den Jl.tlsleger da lind, 1st die die v:ahre vollkommene Einhelt des 
Wortes zu finden." Ibid., po 920 "Man UlUSS bei dar Ableitung oinos -
best1r.mterJ beaondere'il'EUr von d or jenlgen Klarhei t und Bestimmthe it dar 
E1nheit der Worte ausgehen~ ~elohe dam Sohfif'tstel1er und ursprungllohen 
Leser gemoinsohai'til1oh sain konnteo" Ib1do~ po 620 -

59" ••• der GrundslU der Einhett dar Bedeutung eben so von 
dem tormellen O::l«nent gilt a18 von d em mata riel len 0 Jede Partikel ur.d 
jede .1'le:x10n hat eino einzlge ... slire BedeutuDg zu der sleh jeder C,ebrauoh 
verh"alt ... ie das bosondero £um Allgemaineno ••• 

It Ein jadar oebrauoh alao ist nul' ein besonderes, worin die 
wesentliohe Einhelt mit einem ,uialligon vermisoht 1st. Die wesentlioho 
Einheit also konmt an a io}: ala S olcho nlemals voro Man kann also' ein 
Beaonderes fur einen b <'st i'l1mten l''all r.ioht BUS einem and eren nesonderenD 

nioU einen GelJrauor; QUS dam snderen beotim:nen, "egan der darin enthaltenen 
.-. .. 

Voransoha uung. "'ondarn einen unbekannten Gebrauoh mnn msn nur m it I~ulre 
dl!Jr We8()ntliohen .l!.1nheit bostimman. Diose i'indet mDn aber nie an siehl 
ee 1st al8) auoh nioht Vorauuezung dass man sie babe, Gondern sie gehort 
unter dos ZU 8uohondeo 



"Daher theilt s ioh d 1e Auf'gabe dor grsnJn"tisohen Interpretation 
in zwei The 11e 1.) aus dam gegebener. Gebrauoh die Bedeutung zu best Mlmen 
2.) Aus der Bedeutung den als utlbekannt auf'ge{;ebener. Gebrauoh zu rindeno" 
~." p. 61. 

60 ... 
, , "Wie bamaoht igt mf.tl s ioh der Bedeuttmg? D.1:. 1I1e komrnt man 
ursprur.gl1oh zu td.nem gegebenen Gebrauoh. und dann weiter. llie lernt man 
u.-sprUnglloh vetstehe ... n? Ea ist die soh111erigste Operatim und die 
Grundlage aller andere..,n und wHo vollbringen s 1e m der Kindheit. 

"unbelt bmt muss dem Kinde allemal e rsoheinen 110rauf 1m 
Gegenltand der l~ame gel:t. Auoh .Hozu kommt e. durch viele Vorgleiohung. 
und d 1ole8 lat dooh nur e in Beaonderee. l:ur durO}: ZU8anJ1'lEmr'ang und 
Vorgleloht;ng des Beeoodm-en gel81'lt t:18n zur inneron ~lnheit. ~ie ist 
dasjenlgo was in allem Beaotderen dor ~8chauung daratellbar lat. 
VOllstindlt;ke1t d 8S Deaonderen 1st aber .nie z.~ erlanger.. also ist die 
AU.f'~be aine unend11oh. ~1e kahn die Voll8t~ndlgkelt er.ezt werden? 
und 1Itenh lIIln sie auoh halta welohes VJarii die BUrgaohaft fur die 
Rloht1gke1t der Au1'fassung dar 1nneren L1nhe1t? Die BUrgsohatt konnt8 
nloht 'VI iederum eine methodisohe "egel 8e in" aondern nur das GefUhlJ 
und eben dies GefUhl muse auch die tollstandlgkeit ereczen." "bldo 

GlIIUm den Reiohthum ei€,ener Analogie des Be-sonderen ent11(eder) 
uberhaupt oder ttir den Mument zu erS8zen d,Jenen die Wortorbuoher. 
Sie konnen a 1&.-0 nur aus eiilem von zwei Ge&iohtspunkten gemaoht sein 10 
entll(fder) die Einbelt l1ird ale efri UDbekanntes geeetta dann sind 81e nur 
Sanmlung e mer U8n L e von besonderen GebrauohsarteD mit NaohvlelsUJ1g damit 
jeder uber dle htohtigkeit urthel1en Konne •• 0 • 2~ Oder sie SElZen die 
Einheit ala gefunden() Dann ruhren Bio den olnzeLnen Gebrauoh a18 
BeWeis an. So 1I0llen d 1e me1sten tyorterbuoher seino Aber anstatt dar 
VlahrG-n htnheit, die eelbst nie ersohaint Ul'd fur d le es also k(ein)e 
Beispiele giebt a.rheLen sie e men besonderen Gebrauoh entw(eder) 
den gewohnlioh8ten odor den sinnliohsten £ur sObenannten eigentliahsten 
Bedeutung und letten von dlesem £lb. Dies ist elne verwirrung und die 
erate Regel i st jedes Worterbuob d ioser Desohafrenhel t nur a ls e ines von 
der eraten Art zu gebrauohen und a l1es ilas da'VOn Urthe 11 iat vorfei ut' ig 
~u vernichten." Ibido 

62 
"Rat nan nun d uroh e igene gesft.,mmel to ~~alogie odor duro}i 

Hulte dar 'lV'orterbuoher eine Menge von ungez\'ieii'alten oinzelnen Gebrtluohs­
weisen 80 1st die Regel zumAutfunden der 4:linheit die ~usamnen8tellunb des 
entgegengesotzten Elnzelnen. Je volls tandiger s io} die ses in e mer 
vorausgesf.lzten Bedeutung 8ufl"ost. um d eato s ioherer 1st s ie die reol:teo I, 
Ibid., po 63. 
- Regarding d iotiooaries, the Darstellung states: "Die horterl)uoher 
~elohe die naturl ioherl ErgmlZoungsmitlel aind sehan d 1e versol~iedenen Gebrauohs .. 
\1eisen ale Agt';regat e ines mannig.ealtigen loae verbunden ano Auoh daB 



Beatrebcll die Bedeutung auf ursprUngliohe 1~inhe1t zuriiokzufuhren ist 
r,ioht durohgefUhrt \'fail Bonst ain "oriiarbucl; real naoh dem System dEll' 

B(egriff)e mUaste geordnet sein 'VIelohes1mtloe;lioh j.sto Die Hannigfaltig'" 
kelt dar Bedeutul1g;en 1st dalltl in eine Reiho von Gegensahen zu zerlegen •• 0 

Dle aer Gegensaz versoh1indet bei naherer Betraohtur!g. In Uleichnissen 
sind Ewei Parallele Gedllnkenreihen. Das Wnrt steht in del' aeinigen und 
as soll dam it nur gereor.net werden. Als 0 b etiilt sa seine 13'3deutung." 
~.6 pp. 91 f. 

63"Die versohieden6:l dort vorkommenden Fiille sollen nur ain 
V0rBtandi~r Auszug sein, man muss sloh die ~unkte duroh Ueberganga verbinden 
urn gleiohsam die €fU11.19 Kurva vor sioh zu habon und dan gesuo}lten Ort 
beatiL'men zu k'onnan." Ibid. D p. 930 -64 

nEB hat dieselbe :sswandtniss mit dem forrnellen Element; die 
Regeln dar urammatik stehen ebar. so 'Ide d if) BeaoutungMl bah Worterbuoho 
Daher auoh die Grmnmatik bei don partikeln ¥~ortarbuol: 'Wil"d.~1 Ibido 

651iZlJoiter Kanon. Dol' ~inn e mes jedel Yiortos a.n einer gegebenen 
stelle 1nUSS bestinmt 'Werden nach soinom Zuvanmensein mit datulD die es 
umgebeuo't ~ ... po 96. 

66 _ ( 
"TIieraus d 16 tlllgem3 ine Rebel fur die gramme. t hohe) Inter"" 

pretnt ion dass nemlioh die Besohrankung best5m~t "ird dtrol; die 
Umgobungen .. " Ibid., p .. 64 .. 

67 
Ibid"jJ ppo 64-66; pp. 96-107. --

68"Der ge1.oinsame .b.l2fang fUr u 1e ur:d die gramrnat iaohe 1st die &11-
gOm3ine Uebel'S ioht, -nelahe Einheit deo ~ial'ke3 und hauptz'tige del' Composition 
auffasst. Abor die Binheit des Werk613, dasTlcema Vtird hier angeaohen 
alB des den ~ohreiber be\'~~gende Prlnoip, und dis Grundf;'uge del' ~om~osii;1on 
ale sejne in jener &-wogun.e; s loh offenbarende eigentUmlioho !jatur. Ibido. 
p. 1070 --

69" Indem loh den Verfaasel' so erkenna, erkenne ioh lhn 11 10 ar in 
del' Sprsohe mit arbeitat: denn er bring;t theils l'Taues h~1rvor in 1hr, da 
jade noch nioht gomaohte Verblndung oinea ~ubjaota mit oinem Pradioat et~a8 
n@ueo 1st. theila erh~at eI' daa Vi30 ar Vi iaderrolt ul1d tortpf'lan.~t. Eben 
so Indom loh dae ~pr~ohgebiet kenna orkenna ioh die opraohe wie dar Vor­
fasser ihr Produot 1st und ihrer PotODZ stehto" Ibido 

70 
"})as ganze ZiEll iBt zu bazoiohnen als vollkommenes VeA"stehs:r.t 

des sty-Iso" Ibid •• p .. 108. 

nn Gev!ohnt a ind '~ir tmter styl nur d 3e Be}, an dl un€; dor Spraohe EU 

verstoten. Allain Gedanka und Spraohs gahon uberall in e inander uber, 
und die eibentr.umliohe Art dar] Gagenatarld tlufzuf'asser., geht in die 
Anordnut1i; und aomit auah in d ie ~prachbehandl un~ 'ube r." Ibido ---



72 ., I 
"Es 1st nur duroh Annaherung zu erreioheno" bid .. 

73 
"Vor d em An1'an g der teohn isahan .b.uslegung r;u88 , gegeber. sein d i8 

Art lIie dem Ver 1& ssar der Gager.s tend und wie iJ:',m d 10 I.#praoh6 gegeben war .. 
und 'W8S man anderwsltig von seiner eigent"umliaten Art and Weise wisser. knnno 

"Zu dem ersten 1st mltzureohnen dar Zus tatJd, in l'Ielahem 810i", die 
bestimmta Gattung dar daB v.erk angehort vor so iner Zae it be1'and J zU dem 
zweiten 'Was auf d1esem bestimmten ulld den n'eohstangranzendau Gebieten 
ublioh liar. Also keingenaues Verstandn1ss dieser Art ohris Aenntniss dar 
gleiohze1t1gen verwandten LitterBtur~ und del!iset: 'WBS dem Verf. als fr'uhores 
Muster des Styls gegeban ",aro Ein solohes .eusalTlllent-:ting'endes Studium 
kann in BaziehunG auf d iese Selte dar .t.uslegung duro}' fliohts ersezt 
, .. erdeno 

~ . 
"])as d r ltte ist ZViar e elr mllhsam, a ber da as n iott Ie io}-t anders 

ale aus der dritten !land also mit Urthail wrmisoi t ~elohe8 erst duroh 
8hn~1ohe Auslegung geso}-ezt 'Werden kann so muss man es ,entbahran konneBo 
Lebansbesohrilibunc.en dar Ver1'asoor sind ursprUnGlioh ,",01 aua d laser Abe iol";t 
ibrer: \'jerkon be1geitigt 'Worder .• allein bott'ohnlioh w1rd die se Beziebung 
uberser.ano't Ibid •• pp. 108 1'0 ., ----M ' . 

"Aua d1esen Vorkenntniasen entsteht bei del' e raten Uebersioht des 
... •• #. 

Vlierkes eine vorlaul'ige Vorstallul1g davor: 'Worin das J<..it:enthuml1ohe vorzug;lioh 
zu suchen seiD" Ibid., po 1090 

75 .. •• 
"FUr das ger. te Geso}e.1't giabt es VOI:l eraten Anfe.ng an Ellai MatI-oden, 

die divinatorisohe tmd d 1a oomparatiw, welal:e ab9r Vlie sie auf' ainander •• •• • zuruokweisen a uoh nioht nioht dur fen vcr. einander getrennt werdeno 
"Die divinatorisor.o ist die ",alohe Indem man doh selbat gleiersam 

it: den andern verwst:delt, das indi vid mllo unmittelb8.r aufllufassen auohto 
Die ocmparat ive S8 It er" den z u verstehenden a18 e in all geme mes .. und 
1'indot dann daa .wiO'nthumliohe 1ndem mit andern unter demselben allgemeinen 
b'efeosten vergl10hen kanno" Ibldo 

76 . . ff 

"Belde 'Reisen auf e inander z urueko Denn die er ete beruht 
zUnSohst darauf dass jeder »lense}" auaser dem dass er 8elbst jadar ':rensor .. ." .. ausser demdas8 er selbst ain eigentl"uml1cher 1at eine h'llpfangl1ohkeit fur 
alle andern hat. Allain d ieses G elbst Bcho int nul' d e.rauf zu beruhen dass •• jeder von jedem e in min bum in II ioh trogt, and d ia .1)1 vination wlrd 
Bonaoh aufgeragt durol": Vergleiohung mit doh selbst. Viie aber kOll1Tlt die 
oouparative dazu den Geganatat'ld unter einallganelnes zu sozen? Offel1bnr ent .. 

w •• 
V1eder -wieder duro~: omparntion und dat'1n c;inc;e es ins uner:dliohe zuruokl' 
oder durer: .1)1 vinat ion. 

~. 

"neide durt'en nloht vor. einandar getrannt werden. Denn die 
Divination erhalt ihre Sioherheit erst duro} d~e bestatigende Vergl~iohung, 
\'Ie11 sio ohne diose imner fanatiso} sein kanno Die comparative {;ellshrt keine 
Einheit; das allgemeine und besondare musser einander durohdringen und dies 
gescl-.leht 1mmer nur dUror. die Divination." Ibid., 



77See Palmer, ppo 91-94, "From 8 LangUSte-Centered to a 
Subjeothity-Centered Hermer.eut1os." 

78 Ib1d ., p. 92. 

19Ibld., pp. 92,94. 

ao" Grammat (18ah). Dar Mensah mit s(eine)r Thati~e1t 
versoh.indet Wld ersahe1nt nur als Organ der Spraohe. Teahn(lso11)o 
Die Spraahe mit ihrer beatimrnsnden Kraft versohwindet utd ereal':e1nt nur 
als Organ des Mensohen, 1m Dienst s(elne)r Indlvidual1tat, 80 wle dort 
die Personkiohkeit 1m Dienst dar Spraal"a •••• Gral'1'll1ato,soh). Det:nooh 
Ideal der Aufgabe in ihrer .t:1nseitigkeit(:) das Varstehen bel ganzlioher 
Abstrakt (ion) vom teol:n (hohe )no ~o a uah teol'ln (isal ). Das Idea 1: 
V8r6tehen bel gandioher Abstrakt(ion) vom grammat(hol'"!en). (Erlauterunt;.) 
NemHoh eo dass l'1l9n 1.) bei Ker,ntniss des Sohrlftstellsrs sohon sine 
be8tl~te Art und Weise erwartet aucp abgsaehen von der Spraohe, er 
konnte in einer andered geso~r1eben haben 2.) dass man Verbindung und 
Inhalt, e1gentlioh Objeot der grammat(i&ohen) lnterpr(etatlon) verste~t 
ledi~l1cL aua de~ Combinatlonsgesez des }Jensarer.o" F.ermeneutik, p. 1130 

8hGrammat(1sal:) theilt siol in pei entgegengee8zte Auf\iabenJ 
eber:80 teol-n(110h). Die Einheit des !.!enao}-en soll ge.f\mden werde1"l und 
die AeusserUDgel1 dieeer E.inheit sollen besti'lU1lt erkannt werden. 0 • 0 

Jede sezt die aroere voraus •••• DeN woher solll'llan die allgem(elne) 
Ansohauung iJe)"ommen ala aus Zusammer.stellun~ dar entgee;e~gesezten 
pa rt iollen. DiGse muss IT8n a 1& 0 verstanden halJen, und \'I ohe r ihren 
Gehalt verstehen ala 8 us del' allgemeinen Einhalt •• Ii • Objeot das 
Combinations- und Aeusserur.gs-vermogen ••• ala Indivlduelle l~atur ••• 0 

Dar Charakter als indhici(uelle) l~atur ist ebenfalls ej 1"le best1~te 
Uodifio(atlon) des .oer:kvermogens. 0 •• Wir l.aben •• 0 zu tt'un ••• 
nur mit der Eigenttum11ohke1t dar Darstellung -- Style ••• ~ird 
der styl nur verstando1"l duroh die volligste Kenntnlss des -:;haralcters. Daa 
1st • • • unzugangl10h ur.d nur d urah Annal"lorung zu errelahen. • •• 
Gilt dies dooh nur vom dem orsten vorlaufiger AUr.rassen des Zusa!llm01"l" 
henges i~ Gelste, welohes jede~ Verstehen eines ~ir.zelnen und Besonderen 
als ,olohern voranb~ht. Dle8 maoht die Operation mo blloh und erhebt 
de zu einer kunstlerisohon." ~6, pp. 114 f. 

82 
"Die Aufgabe die an swh mslst besagt dooh all e Kunstform 

duro!". den styl des Schrl!'tr,tellers zu erkennen und daa traut 1lI!lll slot 
auot bei genauer Bekanntsohaft zu. !~an kann sogar reoht gut 1'I10sen w1e 
z. E. Platon lIurde geeohrieben }- aber. wenn e r Gesohlohte geso};rlebet hatteD 
Die Eigenthuml10hkeit des st~rls bElsteht also beti dar Versohiedenheit 
der Formen ••• 0 Wenn Einer \1 8S einer fremden Eigenthuml10hkelt 
ancehort hat in sain elniges der FOrm nsoh ganz analolee Produkt uber­
tragt so erkennen \'Iir as ala fremd duro~ das auffallend ge&lerte. 'VIas 
doht mogliot ware 'VIenn die hibonthum;ichkeit der Form 8ntehorte." Ibldo, 
pp. 115 f. -----



83 
"Jeder Sol:r1f'tsteller }'a t seiner. e igenen Style Ausnahrnen 

von denen welohe uberr.aupt keine Individuel(1tat) l.auen •••• ])a nun 
diese Einhe1t (des Style) r.ioht kann als ein Beg(rif)!' auf'tefasst 
werden, sondern nul' a 1s e ine Ansohauung: so lasser. s io}' zuerst nul' 1"l 
All@Smeinen die Grenzpunkte besti~~en. D1ese sind ~i£ent~umliotkelt 
der Composition, der grossetJ GUederung a 1& das erate und Elc;entJ-.umlioh­
kelt der ~praohbehandlun~ ,urn 'Auffinden' der Individualitat ala des 
leite. Erlauterung. 1. Dese jene das erate sein muss geht sohon au. 
der !~9tur der hermer.eut(1Bohen) Operation hervorJ die bei der LJebersiol:t 
des Ganzen anf'angetl muss. Man ubersleht a ber dies erate ge\'fohh11oh 
~nl and fangt beim lezten an. Urtheile uber den peraonll~en Spraot­
gebreuoh sind B bell' gan! unzuverlauig "enn sie 1110ht aus der Analogi. 
mit der "omp(osltion) hervorgegangen sind." ThUl., p. 1160 -84 

"Die 218 be iderl I.'ndpurlkte umfassen zugltiioh das (,,an ze. Es 
giebt r:1ohts 1m Styl als \;omp(osition) und Spraohbehandlung ••• 0 

Diese beiden ~lemente 8indauoh r;johtals Gag€8nsaze aohleothln zu 
betraohten. nann die Gedanken 'fIelohe eigentl1o}-. ~lemente der 'eompo­
sitior· Sind, sir.d auoh Treile des Dar.tellUllgsmlttels, 1Iirkliohe 
Spraohe •. Umgeke)-..rt die Spraohe ltird oft lIesentliohee '"'lement dar 
Compositiono" ~o, p. 1170 

85"Met};odeo Zweifaohe. Durol':' vergleiohung lnit Andern, und 
duro}- F.etraohtune; all und fur 8 loh." Ibid. 

OS" ••• also fur die Spraol:bildung Ver151e1ohung m1t dam 
gan!en Gebiet der ';praohe, fur die Composition mit dem Totalen des 
Objeots •••• " Ibid. 

87"Der Gang 1m AllgelT8inen 1st 80: Die ~inhelt des OI.\nzen \'I1rd 
aufgefasst und danr. E;esehen \'lie S ioh d 1e e 11l zelnen Hasser. 1m GrOBsen 
dazu verhlten. Jenes ze1gt die Idee des Verfassera ala Basis, diesea 
seine e it"'oe Art ihrer zu bemao~tlgerl und 8 ie darzustellen. Die Idee 
dee Vertessers burgt nur fur aeine lJ1gt'litat nioht fur seine Indiv1dual1tat, 
"01 aber thut dies d 1e Art \'f 119 er s1e d81'stellt. Denn diese l'.angt ab von 
der besonderen Organ1sat ion seines Ansohauungovermogens. Eat !!lan die erate 
allgememe Ansi.oht ge1lonnen; 80 geht man damit VIeiter ins .Detail. Der 
Grad der ~armon1e desselben ~1t jener best1~"lt die Vollkommenheit dea 
Verfasaera in II (eine)r D1gn itat. Die Art del' Ausfuhrung beetat 19t 
oder bericht1gt die erste An&o~auung der Ind1vid(ualitat) und so ina 
Gena uere 'Weiter." Ib1do 

SS ~ T "Irate Aufgabe. Die innere inheit oder dSI hema eines 
Werkea ~u finden. " •• Auflosung. 10 18an vergle10he die el'ltgegengeI8ztel'l 
punkte Anfang und Ende •••• Fortsohreitendes Verllaltnis8--Coorakter 
der his torisof:eIl und rhotoriaohen Compo81tlor,.. Gle iohhel ts Verl-,al tniss-­
Char(akter) der intuitiven "ompos it10n. e;Y<lllsohes Verhaltniss-­
Charakter der dialektisoter. ~ompo8(1t1on).n ~., p. 11So 



69"2. ~enn Anfanb und Ende niohts oder niobt genug thr 
die Einheit begen so vergleiohe man die aocentuirten stelleno Die 
gleioh aooentuirterl mussGtl zur Idee 1m glelohen Verhaltnias stehen 
und daher diese darsuB hervorgehen. tt Ib1do 

90 
"Z"eite AUfgabe. Die E1genthumIlohkelt der Compos(ltion) 

zu fir.den. Erlaut(erung). Sie 1st erst das 'VIahre subjeotiveo; Dttroh 
mehrere ganz versohledena Ideen kann e in Sohriftsteller 8(eine) 
Eigenthumllshkeit durohfuhren. Bel' einer und derselben Idee ~erd~b 
!Wei'versohiedene sohriftsteller auf' ganz versohiedene Eigenthuinliohke1-
ten kommen. n Ibid., p. 1190 -

9InES giebt zwei ~ege, den dar unmittelb(aren) Ansohauung ,urld 
den der Vergleiohung mit anderem. Keiner von beiden halt s ioh alle lbo 
Die Ul'lmittel(bare) Ansohauung Jconmt n10ht ,ur t!ittl'.eilbarkeitJ die 
Vergleiohung koumt nie zur1l8hren Indlvidual1tato" Ibido -

92,'tfan muss beide vereinigen duroh die reziehung auf die. 
Total1tat des mog1ioher.. 0 0 0 Man suahe d iese l'otalitat des mogl1di-.en 
die f'rellic}-, nUT durer· verstandiE;e Vergleiohul1g des Einzelnen zu Stande 
konmt •• 0 • !.tar: sehe nun wie aus d ieser Total1tat dIe E(aupt )MaSSen 
des zu erklarender. zusammen finden. DBS b Ganzen und· l:::lntelnen 
ansohBuliche Gese, dleses zusammenGshorens 1st dle E1b8r.thumllo~keito 
ErIaut(erung)o 10 .Das vorlilUfiC zu f'1r.dende 1st die Totalitat dessen 
lias diesflri Schritsteller zu Gebote stand. Man muss siol also halter. an 
die Grenzen der ~aturen und des Zeltalterso (':;0 dar Sol:riftsteller 
sohopferisoh d ieses gel'lirkt hat f1ndet s io}-, VOIl solbst). Die '"ational 
und Saoular Indlvldualltet 1st die fiesls der personl1oheno Z.E. Mon 
dar!' bei alter: Dramatikern nioht seget! dass 1hnen unsere oharakt(erisohe) 
Comp(osltion) zu Gebote gestanden oder die ~entimentalit8t del' Lyriker. 
(Anmo Der sohrirtateller ist also r:ur BUS s(eine)m Zeltalter zu wrste­
hen) •• 0 • Diese Tot··l(itat) findet l'IIlll a) duroh Vergleiohun~ des 
Gleiohzeit(igen) und Gleiohart(iger") b) Zu E.ulfe nehmen der Analogie aUB 

Fremdartigem und Fremdzeit(ige)m D8ah den allgem{eine)n Comb1nat(1ons) 
Geseleno" Ib1do 

93 _ 
For a n a ooount of the thought ot Ast and V,olt, see the o)-.apter, 

"Two FOrerunners of Sohle iermaol"er," in PaIns r, pp. 16-830 

94" ••• die Here neutlk auah 1'1 ioht ledigl1ct. aut sahrift­
stel1erlsohe Produotlonen zu besohranken 1st, de~n ish ergrelfe mic} sehr 
oft mitten 1m (Rdb.: vertraulioren) (',espraor auf hrmeneut iso};en 
Operationen, "e"tTio}- mioh mit einem gmtohnliohen Grade des Verstetena 
nioht begnuge sor:derr. zu erforschen BOOle, wie siol VIol in dem 
Frennde dar Ueber ban ge vor. e h.em Gedanken z urn anderen €;ene oht habe, 
oder "ann 10h naahspure, mit welohern Ansior,ten urtreilen und 
Bestrebuneen 8S viol zusamnenhangt, dan er s 10h uber einen besproor·enen 
('.egenstand grade so t;nd r.io}~t anders Busdrukkt." Ber~cr:8ut1k, p. 1300 



95 
"Ja ioh geeteho, dass lor. diese Ausubung dor Hermons utik 

im Goblet der Muttorspraohe und 1m unmittelba ren Verkehr mit Meneohen 
fUr einen sehr wesentllcher. Tr.eil des gebildeten Lebena halte abgeaetn 
von allen philologisehen odor tr.eologisoten Studien. Wer konnte mit 
ausgezeiohnet gestreio}-:en ~~'msohen umgehn ohne dass er ebar. &0 bemuht 
"are ~lIisol:en den V:orten zu roren wie 'Wir in geistvollon und gedrartgen 
Sehrirten z\'Iisel-,on den ioeilen leaenC,) lIer " a llte nioht e in hedeutsames 
Gesprach, das leioht neoh vielerlei welten hin auoll bedoutende 'I'rat 
lIerden karm, aber; 30 Cel18uer BetraoUung l1arth b;J Iten, d 1e 1 eband igen Putlkte 
dQrin heraus}-alien, ihrer: innern o:.usammeA'lhang ergro if'en lfollen(,) allo 
leleen Andeutungan welter ver501gen?" Ibldo -96 

" ••• 1'.lIe1 verseh1edene An"endungen derselben Kunst, in 
doren einer e1nige TJotl va "1rksarner hervortreten andere mahr zurukk und in 
der andern umgekehrt. Ja iO}l moohts nooh (Rdbo: weiter goten und 
behaupter. beide lagon gar nieht so weit auselnander dass lIer 88 
vorzuglioh auf die a ine anle geD 11111 der am ern er,trathen konneo 
Insbesondere a Ler "Iloohte iO}-i, um bel del'll stahan zu L leibar: was Uns am 
neohten liegt dem Ausleger sol'riftlicI:er V:erke drlngend anrathen 
die Auslegung des bedautsflmaran Gespraor:s fieissi£; zu uben. u Ibido, 
p. 131. -

91n ••• (die Forderun6) mir fUr eine grosse Irtzahl von ~llen 
nioht zu gross floheint" aber ior. rurot·te, dass nan (,) (Rdb.: wird die 
Erklarung) 80 !stellt andere Falle, auf '¥eloha (Rdb.: der-:a:usdrukk (dass 
die Gedanken dee ~cbriftotellers mit nothwendlger.-t1naioht Bollen auf­
geBur. en werden}) gar rient passt und d 1e 101'1 ungern ubargehen moohte Que 
den Augen verl1eren (muss)o Han kanr. in vielen Fallen 1101 belle1san .... 
dass ein i~ort in einer ge~ebenen Verbindung keine andere als eine beati'lmte 
Bec'f.lutung haben konna. ja !TIan kann duroh das Ineinandergreifen solcher 
Alementarbeweise wenn man nur irgenawo ausserhalb dieses Kreises einen 
Standpunkt hat aue)- 'Wol den Sinn aines Sazea befrledi~nd belleieen; aber 
lIievlel andere FaIle g1ebt es--und solohe Sind vorzuglioh das Kreuz der 
neutestamentise}-.en Aus18gung-""1IO elierJ "eil man von dem einen stuzpunlct 
aus ebas anderes wahreoheinl1oh maehen kenn ale vor: dam anderen, zu 
einer nothweidigen Eins10ht kein llaum blelbt. Auor in dem Geblete 
der Kritik begiebt _ doh salten so dass Andere dem Resul tat e lner 
grundliohen lJntersuohung niohts anderes er.tgegenzusezen wissen, ala 
dass r.oot· . !ogliohke 1tsn ble iLen, class e sanders gewuen sa!o Dergleiohen 
Remonstrationen riohten naturliat. aui' die Lange "enig aus; aber 80 
lanee auoh nur E1ne solohe notl1ohke it n ioht gBrl zliol avgewiesen 1st, 
kann d Doh von e iner nothlfsndi;;en .c.ins 1eht nioht d 1e Rede sein." Ibido, 
pp. 131 fo -

98 
" ••• kommt es dabei ••• auf da8 Errathen der ind ividual1en 

~ombjr..atior.sweise eines Autor, ",eIal.e andel'S geartet indergleier.en 
gesct iehtlicr.en Position und dar gleiol.er: Form des VortraC8 doot, ein anderes 
Resv.l tat l1urde gec:;elJen rabe~." ~ .. , p. 1320 



99n 
0 0 0 Beh6upten 'Weit mehr 1st a1s Bellei8eno Ea 1st 

e ine ganz andere Art der Ge1Iiusheit, suoh • 0 0 mahr d 1v1natorisoh, d 1e 
da~aus entsteht, dass der Ausleger s10h iL die genIe Verfassung des 
Sotlriftstellers mogllohst hineinversezt 0" Ibido 

100"Diese Einsioht in das verhaltniss eines Sohriftstellers ,11 
den it seiner Literetur soton auagepragten Formen 1st ein so .esentlidhes 
Moment der Aus1egung. dass ohne dasaelbe 'VIDder das ()I.nze 0001". das Oiiinzel08 
rlohtig verstanden 'Werden kann." ~Ol p. 1360 

lOll1Ge1tiSB aber hat v.olf vollkonman Reoht dass es ka urn mbgHoh 
1st tier riohtig zu diviniren, ween tmn nioht eigoe Erfahrunt; davon )-,at, 
wie sioh in besti~mten Sohranken und unter fosten Rebeln stetend m1t der 
Spraohe a rbeiten und gegen s ie kampf'en last 0" Ibid 0 

102 . 
"Zll ar steht ,,1e uberall fast 80 auoh hierbei dem divlnatorischen 

Verfahrm du oomparative gegenuber, aber gan! durol: dieses ersezt kann dooh 
jenes n icht werdEr)." Ibldo 

103" • 0 • alla grammatlsahen Sohllierigkeiten 'Werden 1mmar hur 
durch ein oonparatl ves VerLahren ubervlinden, indem wir (Rdbo I ira.'1I.er wieder) 
ein sohon verstandenes verwandtes de~ nOOh h10ht verstandenen nahe 
br1ngenl) und so das t1iohtverstehen in 1~mer engere Gteni4!tl einsohliesseno 
Eben so aber auf dar anderr: ~eite, VIas ist wol die sol-·onate Ftuoht 'VOn 
aller asthetieohen Kr1tik uber Kunst\'!erke der Rede, -wenn nioht e in erhohtes 
Verstandniss von dem inneren Verfahren dar Diohter und anderer Kunstler d er 
Rede von dem ganzen liergang dar \iol'llposit1on vom ersten·.L!.ntwurt an bis zur 
le zten Ausfuhrung_ Ja 1st uberb 8upt etYfaa wahres an der lormel, die 
hoohste Vollkonmenhait der Aus1egung se:1 d 1e denen Autor beaser zu verstehen 
als er selbst VOt! eicn Reohensohaft gwben konna (:) 80 \"Iird 1101 eben 
dieses de'llit geme1nt sein konnen •• 0 • Wie 1st dies aber anders Mogl1oh 
als durol'. a in 0 onparati vas Verfat,ren, Vi elol-Jes una zur r10htigen hine ior,t 
daruber verl'll£1t, \'lie und Yfodurc}; dersalbe ~c)orift8te11er '!\ehr gefordart 
\'Ierden ist als dar eine und weiter zurukk gablieuen hinter dem andem, 
und inw iefern des gar;ze Typus S8 ines i',erkas sioh der verllandten r.ahert oder 
vor, Ihnen entfernt. Gevliss aber wird auch die gram:natische Seite 
t'ioH konnan der d1vinatorisol:en Uethode entrathen. Denn was 1Io11en 
wir mache~ so oft 'Wlr auf e ine Stelle komen, 110 e in genialer Autor 
eine ';~endung e ine ZusammeDstellung in der ~praohe zUerat ana Licht 
bringt? Bier giebt as ke1n anderes alB divinatorisohes Vertarxen, von 
dem Zustand der Gedar,·kenerzeugung, in welohem del" Autor beGrit'.t'en war, 
ausgohend janen sot.op.t'erisohen Aot r10ht it; naohzubilder., '¥lie das 
Bedur f'niss des ~Joments auf der. de'll Autor leber.d ig vorsohwebenden 
Spraohsoraz grade so und niol:t anders einwirken konnte; und auo~ tier 
~ieder wird es keine Sioherheit gaben ohne Anwer.dunG eir.es QO~arativen 
Verfahrene auf dar psyohologisohel Seiteo" ~o, pp. 138 fo 



l.04.'Der von Berm !at vorgetragene und. naoh manchen Se! ten bin 
z1emlich ausgetuhrte hermeneutische Grundssz, dass vie fre1l:ich das Ganze 
aus dem &1.nzelnen verstanden wlrd, so doch auch das Einzelne nur aus dell 
Ganzen verstanden werden konne, 1st von solcbem Umfang fur d1ese Kunst 
und so unbestrei tbar, dass schon die ersten Operationen niche ohne 
Almendung desselben zu Stande gebracbt werden konnen." rtd.d.,9 pp'. 141 to 

lOSuAber t«1r konnan auch Harm Ast moot unrecht geben, venn er, 
UIIl UDS e1ma solchen baufigen zuruklcgebens UDd zurukksehen8 zu uberheben, 
den Hath g1ebt, w1r soUwn l1eber gleicb je~ Verstehen mit einer 
Abndung des Ganzen beg1Jmeno" Itx1.do, po l.W.s.o -

106" 0 0 • jedes erste Auffassen nur ain vorleut1ges tm.d 
tinvollkanmenes 1st. • • • sa Ibido, po 1460 -=-

107nFre1l1ch g1.bt es mebr oder weniger in jedem Werle auch 8~ 
Fdnzelhe1ten welche nioht durch die alieberung des Ganzen 1br volles 
14cht erbalten, weil sie, dass ich so sage, ausserhalb derselben l1egen 
wd (Rdb.: rmr) als l~ebenged.anken beze10bnet verden kennan, die ~ 
warts-;&8n so gut als bier ainen gle10ben Ort haben konnten, ala Haup1P 
gedanken aber v1elle1cht gar e1nem Werk von ganz aildrer Art angeboren 
mussteno Abel' such diese als der 'fre:ten nur durcb augenbJJ.ckl:lohen 
Anlass best1.mrnbaren Gedankenerzeugung des Urhebers angehorig b1lden in 
e1nem gew1ssen Sinne wen1gstens ain Oanzes un~Jer S1ch nur weniger in 
Beziehung auf die Gattung eines best1.mmtes l'lerkes als in Beziehung auf die 
Eigenthuml1cbke1 t des Urhebers, we1nger be! tragen zum Verstandniss des 
Oanzen solem es e1n in dar Sprache organis:i.rtes uitd lebendes ist, ala 
sotern as ainen fruchttaren Ke:1meSIilcll1ent seines Urhebar f:l.x1rt hat und 
zur Darstellung briDgton Ibid., po 1460 ,-

106 
Ibido, p. 1410 -

lO9Ib1do -
nOnEs wol mm. verseh1edene Classen von Auslegern' smn lTlogen welchs 

siah in das Geschatt theilen, 'die eine mabr auf die Sprachverhaltnisse jeder 
vorliegenden Schrift geriobtet, die andere mahr aut den ursprungl1chen psycbis­
eben Prozess dar Erzeugung unci Verknupfung von Gedanken unc1 atld.erno" Ibldo, 
po 1480 -

lllnAllein das vollkommene Versteben ble1bt irmner durch die Bemuhungen 
beider bedingt" unci as kann in keinem e1nzelnen Ausleger sein, der so ganz 
auf der ainen Seite stande, dass ihm auch die &np.talgliobke1 t fur das was 
auf der andern geschiGht abgeht.n .Ib1d., p. lJDo 

, 



--- --------------------

112" 0 •• ze1gte sich und dass beida nothwendig waren fur jeda 
Se1te(,) 1'ur die granllJatische "Jie fur die psycbologisahe." ~., p. 1500 

mil •• 0 w.lr be1 der psycholog1acben Aufgabe ain Uebergew1abt (tea 
di'VinatOrischen nicht vermeiden konnen ••• n Ib1d.D p. 1510 "Das Verfabren 
auf dar andern Se1 te 1st schon selner Natur nach'"'UDerwiegend. COIrIl&l'atd v, 
indem je. nur c1urch Gegeneinand.erbaltung d.easen was in mehreren Werken dasselbe 
ist, und der dane ben bestehenden D1f.ferenzen das allgemeine Bild elner 
Gattlmg sich gestalten und das Verhaltniss dea fraglichen Werkes dazu sich 
featstellen laset. Abel' theila 1st aucb bier schon etwas ursprungllcb 
di1l:i.:nator1echee in der Art die Frage zu stellen tbeils b1e1bt 80 lange elie 
stelle eines Werkes in der gesammten Ordnung del' as angehort n1cht vollkamnen 
bestimmt (ist) auch bier noah ein ilicht zu' vem8chlasslgender Sptelraum tu:t 
das div.inatorische Ver.fahren ubrig. tt Ibid., ppo 3$1 to -




